
Wykaz zmian w tekście Nowego Testamentu Biblii Gdańskiej
Wydanie 1. z 2026 roku w porównaniu z wydaniem z 1879 roku

(Wydanie Biblii Gdańskiej z 1879 roku stanowi najpopularniejszą współcześnie wersję tekstu Biblii 
Gdańskiej i było najczęściej wznawiane w formie reprintów.)

Ponieważ wydawnictwo wydaje Biblię bez udziału osób wykształconych w zakresie języka 
greckiego, lingwistów i polonistów, poniżej przedstawiono wszystkie zmiany wprowadzone 
względem wydania z 1879 roku.
Dla porównania zamieszczono także odpowiednie fragmenty w tłumaczeniu King James Version. 

Przy wprowadzaniu poprawek stosowano tłumaczenie bezpośrednie z greckiego oryginału „Textus 
Receptus”, a następnie dodatkowo porównywano tekst z tłumaczeniem King James Version.

Zacytowane niżej fragmenty tłumaczeń Pisma Świętego – zarówno Biblii Gdańskiej, jak i King 
James Version – bazują na greckim tekście źródłowym Textus Receptus.

Źródła zamieszczonych niżej fragmentów Biblii:
    - w tłumaczeniu King James Version – ze strony King James Bible Online
    - w tłumaczeniu Biblii Gdańskiej:

- tekst cyfrowy, rewizja z 1879 roku: link
- skany oryginalnych wydań: 1632, 1879

Legenda tabel:
1. Zrzuty ekranu w środkowej kolumnie przedstawiają treść tych samych wersetów/wersetu w tłum. 
Biblii Gdańskiej:
    - u góry, w kolorze czerwonym: przed dokonaniem zmian – tekst cyfrowy rewizji z 1879 roku,
    - na dole, w kolorze zielonym: po dokonaniu zmian – tekst rewizji wydania 1. z 2026 roku.
2. W prawej kolumnie tabel znajdują się odpowiadające fragmenty w tłum. King James Version 
(KJV) bądź zrzuty ekranu skanu tłum. Biblii Gdańskiej z 1632 roku (BG 1632) lub skanu rewizji 
Biblii Gdańskiej z 1879 roku (BG 1879).
3. Na końcu niniejszego pliku znajduje się wykaz skrótów nazw ksiąg (Tabela 4).

https://www.kingjamesbibleonline.org/
https://archive.org/details/biblijawietatoje00wars/page/n7/mode/2up
https://drive.google.com/file/d/1MLVMZMDLZgNnFCoV1l6hrlajAzMLP9-E/edit
https://github.com/UczenJezusa/biblia-druk-tekst/tree/main/1879


Tabela 1:  Lista zmian wprowadzonych w wydaniu 1. Biblii z 2026 roku – część 1.

Korygowany fragment Biblia Gdańska 1879/2026 King James Version (KJV)

Mark.12,26.

And as touching the dead, that they rise: 
have ye not read in the book of Moses, 
how in the bush God spake unto him, 
saying, I am the God of Abraham, and 
the God of Isaac, and the God of Jacob?

Łuk.3,4.

As it is written in the book of the words 
of Esaias the prophet, saying, The voice 
of one crying in the wilderness, Prepare 
ye the way of the Lord, make his paths 
straight.

Łuk.4,17.

And there was delivered unto him the 
book of the prophet Esaias. And when 
he had opened the book, he found the 
place where it was written,

Łuk.20,42.

And David himself saith in the book of 
Psalms, The LORD said unto my Lord, 
Sit thou on my right hand,

Jan.20,30.

And many other signs truly did Jesus in 
the presence of his disciples, which are 
not written in this book:

Dzie.1,1;20.

The former treatise have I made, O 
Theophilus, of all that Jesus began both 
to do and teach,

For it is written in the book of Psalms, 
Let his habitation be desolate, and let no 
man dwell therein: and his bishoprick 
let another take.



Dzie.7,42.

Then God turned, and gave them up to 
worship the host of heaven; as it is 
written in the book of the prophets, O ye 
house of Israel, have ye offered to me 
slain beasts and sacrifices by the space 
of forty years in the wilderness?

Gal.3,10.

For as many as are of the works of the 
law are under the curse: for it is written, 
Cursed is every one that continueth not 
in all things which are written in the 
book of the law to do them.

Żyd.9,19.

For when Moses had spoken every 
precept to all the people according to the 
law, he took the blood of calves and of 
goats, with water, and scarlet wool, and 
hyssop, and sprinkled both the book, 
and all the people,

Objaw.5,1-5;7-9.

Wersety 1-5: Wersety 1-5:
1. And I saw in the right hand of him 
that sat on the throne a book written 
within and on the backside, sealed with 
seven seals.
2. And I saw a strong angel proclaiming 
with a loud voice, Who is worthy to 
open the book, and to loose the seals 
thereof?
3. And no man in heaven, nor in earth, 
neither under the earth, was able to open 
the book, neither to look thereon.
4. And I wept much, because no man 
was found worthy to open and to read 
the book, neither to look thereon.
5. And one of the elders saith unto me, 
Weep not: behold, the Lion of the tribe 
of Juda, the Root of David, hath 
prevailed to open the book, and to loose 
the seven seals thereof.



Objaw.5,1-5;7-9.
cd.

Wersety 7-9:
Wersety 7-9:
7. And he came and took the book out of 
the right hand of him that sat upon the 
throne.
8. And when he had taken the book, the 
four beasts and four and twenty elders 
fell down before the Lamb, having 
every one of them harps, and golden 
vials full of odours, which are the 
prayers of saints.
9. And they sung a new song, saying, 
Thou art worthy to take the book, and to 
open the seals thereof: for thou wast 
slain, and hast redeemed us to God by 
thy blood out of every kindred, and 
tongue, and people, and nation;

Objaw.1,11.

Saying, I am Alpha and Omega, the first 
and the last: and, What thou seest, write 
in a book, and send it unto the seven 
churches which are in Asia; unto 
Ephesus, and unto Smyrna, and unto 
Pergamos, and unto Thyatira, and unto 
Sardis, and unto Philadelphia, and unto 
Laodicea.

Kol.2,11.

In whom also ye are circumcised with 
the circumcision made without hands, in 
putting off the body of the sins of the 
flesh by the circumcision of Christ:

Objaw.21,27.

And there shall in no wise enter into it 
any thing that defileth, neither 
whatsoever worketh abomination, or 
maketh a lie: but they which are written 
in the Lamb's book of life.

Objaw.20,15.

And whosoever was not found written 
in the book of life was cast into the lake 
of fire.



Objaw.17,8.

The beast that thou sawest was, and is 
not; and shall ascend out of the 
bottomless pit, and go into perdition: 
and they that dwell on the earth shall 
wonder, whose names were not written 
in the book of life from the foundation 
of the world, when they behold the beast 
that was, and is not, and yet is.

Objaw.13,8.

And all that dwell upon the earth shall 
worship him, whose names are not 
written in the book of life of the Lamb 
slain from the foundation of the world.

Objaw.3,5.

He that overcometh, the same shall be 
clothed in white raiment; and I will not 
blot out his name out of the book of life, 
but I will confess his name before my 
Father, and before his angels.

Filip.4,3.

And I intreat thee also, true yokefellow, 
help those women which laboured with 
me in the gospel, with Clement also, 
and with other my fellowlabourers, 
whose names are in the book of life.

Mark.13,35.

Watch ye therefore: for ye know not 
when the master of the house cometh, at 
even, or at midnight, or at the 
cockcrowing, or in the morning:



Jak.1,25.

But whoso looketh into the perfect law 
of liberty, and continueth therein, he 
being not a forgetful hearer, but a doer 
of the work, this man shall be blessed in 
his deed.

Żyd.12,5.

And ye have forgotten the exhortation 
which speaketh unto you as unto 
children, My son, despise not thou the 
chastening of the Lord, nor faint when 
thou art rebuked of him:

Filip.3,14.

Filip.3,13. w KJV:
Brethren, I count not myself to have 
apprehended: but this one thing I do, 
forgetting those things which are 
behind, and reaching forth unto those 
things which are before,

Łuk.12,6.

Are not five sparrows sold for two 
farthings, and not one of them is 
forgotten before God?

Mat.16,5.

And when his disciples were come to 
the other side, they had forgotten to take 
bread.



Żyd.6,10.

For God is not unrighteous to forget 
your work and labour of love, which ye 
have shewed toward his name, in that ye 
have ministered to the saints, and do 
minister.

Tyt.3,13.

Bring Zenas the lawyer and Apollos on 
their journey diligently, that nothing be 
wanting unto them.

BG 1632: (ſ = s)

Mark.14,31.

But he spake the more vehemently, If I 
should die with thee, I will not deny 
thee in any wise. Likewise also said 
they all.

Gal.3,11-12.

Tekst wydania 1. z 2026 roku:
11. A iż przez zakon nikt nie 
bywa usprawiedliwiony przed 
Bogiem, jawna jest stąd, bo 
„sprawiedliwy z wiary żyć 
będzie“.
12. Ale zakon nie jestci z wiary; 
lecz „człowiek, któryby je czynił, 
żyć będzie przez nie“.

Ujednolicone do formy: „“.”

Tłumaczenie KJV nie używa 
cudzysłowów w tym fragmencie. 
Zmieniona kolejność znaków „“” oraz 
„.”
Skan 1879:

Skan 1879 dla Gal.3,6.:

Dzie.17,24.

God that made the world and all things 
therein, seeing that he is Lord of heaven 
and earth, dwelleth not in temples made 
with hands;



Objaw.21,26.

And they shall bring the glory and 
honour of the nations into it.

Łuk.2,36. Ujednolicenie pisowni: 45 
wystąpień „Aser” w całej Biblii 
1879; tylko tutaj 1879 ma 
„Asser”

And there was one Anna, a prophetess, 
the daughter of Phanuel, of the tribe of 
Aser: she was of a great age, and had 
lived with an husband seven years from 
her virginity;

BG 1632:

Łuk.2,33.

And Joseph and his mother marvelled at 
those things which were spoken of him.

Mat.17,19.

Zdublowane użycie „my”

Then came the disciples to Jesus apart, 
and said, Why could not we cast him 
out?

Jak.2,26.

For as the body without the spirit is 
dead, so faith without works is dead 
also.

Łuk.7,18-19.

18. And the disciples of John shewed 
him of all these things.
19. And John calling unto him two of 
his disciples sent them to Jesus, saying, 
Art thou he that should come? or look 
we for another?



Jan.12,9.

Much people of the Jews therefore 
knew that he was there: and they came 
not for Jesus' sake only, but that they 
might see Lazarus also, whom he had 
raised from the dead.

2 Tym.2,22.

Flee also youthful lusts: but follow 
righteousness, faith, charity, peace, with 
them that call on the Lord out of a pure 
heart.

Objaw.12,18; r.13,1.

Objaw.12,18.:

Objaw.13,1.:

Czyli przeniesienie wersetu 
Objaw.12,18. do Objaw.13,1.

Objaw.12,18. nie występuje w KJV.
Objaw.13,1.:
And I stood upon the sand of the sea, 
and saw a beast rise up out of the sea, 
having seven heads and ten horns, and 
upon his horns ten crowns, and upon his 
heads the name of blasphemy.

Objaw.13,13.

And he doeth great wonders, so that he 
maketh fire come down from heaven on 
the earth in the sight of men,

Tabela 2: Lista zmian wprowadzonych w wydaniu 1. Biblii z 2026 roku – część 2. Wersja tekstu  
znajdująca się po prawej stronie strzałki występuje również w oryginalnym wydaniu Biblii  

Gdańskiej z 1632 roku.

Korygowany fragment Zmiana [1879 → 2026]

Mat.27,33. Golgata -> Golgota

Mark.15,22. Golgata -> Golgota

Jan.19,17. Golgata -> Golgota

Objaw.6,2. zwyciężca -> zwycięzca



W niniejszym zestawieniu wprowadzonych zmian pominięto poprawę oczywistych literówek 
(przykład w Tabela 3).

Tabela 3: Przykład poprawy oczywistej literówki.

Korygowany fragment
Tekst cyfrowy Biblia Gdańska 

1879 oraz 2026
Skan Biblia Gdańska 1879

Objaw.22,17.

A Duch i oblubienica mówią: 
Przyjdź! A kto słyszy, niech 
rzecze: Przyjdź! A kto pragnie, 
niech przyjdzie; a kto chce, 
niech bierze wodę żywota 
darmo.

Nie wprowadzono więcej zmian w tekście.

Należy pamiętać, że prace nad digitalizacją tekstu rewizji Biblii Świętej z 1879 roku nadal trwają. 
Opublikowana wersja może zatem nie być jeszcze pełnym odwzorowaniem wydania z 1879 roku, 
choć zawiera poprawki błędów występujących w tekście rewizji z 1879 roku.

Poglądowy schemat uzyskania tekstu wydania z 2026 roku:
Skan wydania z 1879 roku → przepisanie na tekst cyfrowy → wprowadzenie poprawek.



Tabela 4: Wykaz skrótów nazw ksiąg.

Nazwa skrótu Nazwa księgi

Mat. Ewangelia wg św. Mateusza

Mark. Ewangelia wg św. Marka

Łuk. Ewangelia wg św. Łukasza

Jan. Ewangelia wg św. Jana

Dzie. Dzieje Apostolskie

Gal. List do Galatów

Filip. List do Filipian

Kol. List do Kolosan

2 Tym. 2 List do Tymoteusza

Tyt. List do Tytusa

Żyd. List do Hebrajczyków/ Żydów

Jak. List Jakuba

Objaw. Objawienie
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